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Abstract. The paper discusses two types of verbs in the Bulgarian language with which the phenome-
non conversive causativation is observable. The first type is the so-called Patient-preserving lability verbs (P-
lability verbs) with which in transitivation the subject of the intransitive verb coincides with the object of the
preceding construction. The second type is reflexive verbs with medial (general reflexivity) meaning, which can
be subjected to occasional or normative transitivation. In both cases the change leads to the verbs obtaining a
causative meaning. Conversive causativation is viewed as a transitory stage between the strict division of verbs
into transitive and intransitive and the obliteration of the semantic distinction between them. Arguments are
pointed out for the claim that semantic-syntactic verb changes correlate with the on-going development of mod-
ern Bulgarian towards analytism.
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Hapen ¢ npyrute ¢hopMaaHi U CEMaHTHKO-CUHTAKTUYHH TPOMEHHM (32 TAX BXK. bypos/
Burov 2015: 7-24; bypos/Burov 2017: 41-52) npu riaroiure B ChbBpPEMEHHHS OBITapCKu
€3UK MPOTHYAa MHTEH3WBHA CEMAaHTUYHA TpaHc(hopMallys Ype3 MPUITMCBAHETO UM Ha Kay3a-
THBHOCT, KOSITO U3MCKBA aKTUBEH CyOCKT (areHC) U C KOATO CE€ MPOMEHsI CyOCKTHUSAT (HETpe-
XOJICH) TJIarojl B 00E€KTeH (MPEeXO0JieH), T.e. TpaHchOopMalmsITa Ce OTpa3sBa HE CaMO BBHPXY

IIpEeIMKaTa, HO 3acsira U HErOBUTE PA3LIMPEHMS, CPB. CIEAHUTE TUIIMYHH IIPUMEPU:

ganupam — cyOEKTEH, HEPEXOJICH TIaroJ
Obwunama modce oa panupa 3apaou 600HUSA NPOEKM, KOUMO uje KOCMEa MHO20 CPeOCMEa.
Bpauanckama 6ornuya gpanupa.
A3 ghanupax.

Ganupam — NPEeXOJICH, Kay3aTUBEH TI1aroj
Boonuam npoexm mooice oa ¢hanupa oowunama.
@anupaxa epauarckama 601HUYA.
Cumeon J{anxos me gpanupa (EnuneHTsp).
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cmapmupam — cyOeKTeH, HePEXOIeH I1aro
Peghopmama 6 ocucypumennomo 3axonooamencmseo cmapmupa.
Cmapmupa npoexmuvm no uzepanicoanemo Ha pacmumenna Ouoaocus.

cmapmupam — IPeXoJIeH, Kay3aTUBEH IJ1aro
IIpasumencmeomo cmapmupa pepopmama 6 ocueypumenrHomo 3aK0H00Ameacmeo.
Exunvm emapmupa npoekma no uzepasxcoanemo Ha pacmumenua 6uonocus.

Cepreii Cait Hapu4a TOBa SBJICHHE KOHBEPCHBHA KAay3aTHBALMSA, YUATO CHIIHOCT CE€
CBCTOU B CIIEAHOTO: ,,B MMO3UIIMS HA MOAJIOT CE BbBEXKAAa HOB YUYACTHUK B CHUTYallUATa, OCMHUC-
JIeH OT TOBOPEILHUS KaTO MHUIIUATOP, Kay3aTop Ha ONpE/eeHO ChCTOSHUE Ha HEIllaTta; B I10-
3UIMS HA TPAKO JOIMBJIHEHUE TOMaja TO3W YYaCTHHK B CUTYaIlHsTa, KOUTO O 3aeMal Mmo3u-
1[Usl Ha CyOEeKT Ha TO3M TJIaroj B HeroBaTa ,,HopMaliHa® ynotpeba, KOsITO € OTpa3eHa B pEYHU-
ka* (Cait/Say 2004: 277).

B cbrnocraBuTeneH miaH ¢ pycku U OeI0opyCcKH Kay3aTHUBHOCTTAa B OBJTapCKUs €3UK €
u3cinensana ot b. Hopman. ABTOpBT NpaBu MHTEPECHU Mapaiey MEXIy TPUTE €3HKa 0 OT-
HOUICHHE Ha MPOSIBUTE Ha CHHTAKTUYHATA Kay3aTHBHOCT B Pa3rOBOPHATA PEY M CBBP3AaHUTE C
Hesl OKa3MOoHaJIHA AepedIieKTUBAIMs 1 oka3uoHanHa TpansutuBanus (Hopman/Norman 1979:
23-30).

YBenMueHUeTo Ha TIArojnTe Ha -(u3)upam TeHepupa ,,IpUABMKBaHE Ha JEKCUKA-
HUTE €IUHHUIM KbM T.Hap. ,,Kay3aTUBHOCT, MHOXXEHE Ha T.Hap. ,,kay3atuBu* ([lanrtenee-
Ba/Panteleeva 2005: 224): CALl] pewuxa 0a e docmasam cCMbPMOHOCHU OPBIUCUSL OM CIMPAX
0a He eckanupam KoH@ukma (€-BeCTHUK).

B noBedero cirydan TpaH3UTHBAIMATA CE CHIIPOBOXKIA C IepedIeKTHBALNS HA TIaro-
na (bapakosa/Barakova 1999: 455-466), cps.:

8v368pameH cyoOeKkmeH HenpexooeH He8b38pamen npexooeH Kay3amueeH
pasmangam/pasmnaaHa ce pasmnagam/pasmaaHa (Hemo)
YCMHXBaM/yCMUXHA C€ yCMHUXBaM/yCMUXHA (HSKOTO/HEMI0)
MOTA ce MoTs (HSIKOTO)

T'EPE ne ycnsaxa 0a paznaonam nawama napiramenmapua epyna (Tpyn), Kues: Llenma na
Ilymun e 0a pasnaowne Ykpauina (24 qaca); Ilpedcmassime su nem oamu, KOumo He cnupam oda
HU ycmuxeam u 60vxHogagam... ece owe! (http://fashioninside.bg/); Heouaxeana usnenaoa
we ycmuxne scuuxu gepmepu (http://fermata.btv.bg/video); Tanyvm, xoiimo we ycmuxue Oe-
ns eu (http://ladyzone.bg/article), Hemey nomu 30paso Oviecapuna 3a cmapma HaA Ce30HA
(Cranmapr).

B ciydauTe, KoraTo HEBB3BpAaTEH HEMPEXOICH TJIAroil ce mpeodpa3yBa B MPEXOACH
Kay3aTHBCH, ,,HAPACTBAHETO Ha aKTaHTHATa CTPYKTypa Ha KOHCTPYKIHATA HE CE MapKupa B
rimarona® (Caii/Say 2004: 277), T.e. HATUIE € HeKAY3aTHBHA — KAy3aTHBHA IJ1aroJiHA OMO-

HUMHUS, a B CIIy4auTe, KOTaTO Bb3BPATHUAT HEMPEXOACH IJIaroJ ce nmpeodpasyBa B MPeXoaeH
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Kay3aTHBEH, 3a/(bJDKMTEIHO HACTHIIBA T.HAP. OKA3MOHAJIHA WJIM HOPMATHBHO INpHeTa Je-
pedieKTUBALMS.

OxaznoHanHara JepedeKTUBaluUs CBUAETENCTBA, Y€ ,,()OPMATHOTO MPOTUBONOCTABS-
HE ,,Bb3BPAaTHOCT — MPEXOJHOCT™ Ce ycella OT HOCUTEIUTE Ha €3UKa KaTo KUBO U 3aKOHOMEP-
HO CpEICTBO, BBILTHIIABAIIO Kay3aruBHata nepuBanus’ (Hopman/Norman 1979: 26). Ilak
cnopen Hopman oOpa3yBaHeTo Ha HEBB3BPATHU Kay3aTUBHH IJIaroJId OT Bb3BPAaTHH 3aIbJIBA
,»[IPA3HOTO KBaJpardye B MoJeNa, JOKa3Ba XM3HEHOCTTa Ha cuctemara karo 1o (Hop-
man/Norman 1979: 26). Jlymure, ¢ KOUTO CE€ MOMBIBA TPETOTO 3BEHO, Ca MPOAYKTH Ha T.Hap.

,,00paTHO ciioBooOpasyBane* (peaepusarius). CpB. HaIpuUMep:

mamia (HeBb3BpaTeH, MPEXOACH)  — raia ce (Bb3BpaTeH, HETPEXOJICH)

-------- — CTpaxyBaM ce (Bb3BpaTeH, HENPEXO/IEH)

Beue ca nanuie npumepu Ha OKa3MOHAJHA Jepe(IeKTUBALIUMS Ha TJarojia Ccmpaxyeam ce:
I'EPE 6u cmpaxyeaxa yemupu 2oounu (B. Cera), Cmpaxyea nu 6u Ileesécku? (€-BECTHHK).
TpanszutuBanuara € 0coOEHO XapakTepHa 3a Bb3BpaTHH CYOEKTHU HEMPEXOIHU TJIaro-
JU C T.Hap. ,,MeauasHo* (0OIOBB3BPATHO) 3HAUECHHE, KOUTO O3HAYaBAT IMOJIOKEHUE, ChCTOS-
HUE, CBOMCTBO Ha cyOekTa. 3a MenuanHute riaaronau P. Humonosa nume: ,,I maroaHoTo nuie €
aKTOp, MHAIIMATOP Ha JEMCTBUETO, ChbC CEMAHTUYHA POJISI €KCIEPUEHIIED WM CE€ TPEACTaBs
rpaMaTHYeCcKu KaTo akKTop, 0e3 pealHo Ja € TakbB, T.e. TO € TmceBmoakrop® (Humomno-
Ba/Nitsolova 2008: 235). Ilpu HsAKOHM OT TAX 00pa3yBaHETO HAa HEBH3BPATHHUS Kay3aTUBEH KO-

penar € HOpMaTUBHO IIPUETO:

6b36PAMEH, HenpexodeH HEBB36PAMCEH, npexodeH, KaysamueeH
BBJIHYBaM C€ BBJIHYBaM

paaBam ce paaBam

TpPEeBOXKa CE TpPEeBOXKA

0e3IT0KOs ce 0e3moKkos

CBMHSIBaAM Ce CBMHSIBAM

Ilosedenuemo Hu Ha mepena me paosa. Busicoam wacmue 6 uepama nu (https://topsport.bg/
england/zhoze); Bwvanyea me mopemo ¢ 6viHume cu, 8baHysam me obrayume ¢ 8UCOKUMe CU
Oenu namyKkosu Kynu, 6blHy68am me 0bpeemama ¢ eOUHCmeeHume KOpoHu npeo KOUmo Ceedic-
0am 2nasa, 8bIHYSAm Me mpesume, pa3iOI[aHU OM 6AMbP Cped NOJAHUME, 8bIHYEA Me Nb-

mam (http://marrta.blog.bg/lichni-dnevnici), Tas paboma me comusnsa (A. CoxpatoBa).

[o ananorus Ha MOCOYEHHUTE CITydan MeAuanHuTe Taaronu reflexiva tantum, xato 60s
ce, cmpaxyseam ce, cmes ce, HA0ABAM Ce, 20pOes ce, CPAMY8am ce, cmapds ce U Ap., ChIIO0
Morat ja ObJaT MOJUIOKEHU B pedTa OT TOBOPEIIUTE Ha OKa3MOHAIHA JiepedIeKTUBaLus ¢
1eJT IPUINKMCBAHE Ha Kay3aTUBHOCT: Eouncmeenuam pecucmpupan cayyai b. oa 2o cpamysam

e, Koeamo uzconuxa B. om mumunuyama, cakaw wamap my yoapuxa na b. (B. Cera). Karo ce
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no3oBaBa Ha M. Jlumutposa (JJumutpoBa/Dimitrova 1985: 96), I1. bapakoBa or6ens3Ba, ue B
Obnrapckus ynorpedara Ha HSAKOUW IJIArOJIM KaTO HEBB3BPATHU NMPEXOIHN Kay3aTHBHU IJIaro-
JM MOXeE J]a C€ pasriIekaa KaTo TPAHCIIO3HUIUS Ha MHTPAH3UTHBHU TJIarOJIU C LEJ MPEIU3BHK-
BaHe Ha xymopuctrueH edekT (bapaxosa/Barakova 1999: 462). Oka3uonanHara nepediex-
TUBAIMA Ha MeauanHuTe riaronu reflexiva tantum e sippk mpuMep 3a mparMaTu3anus Ha U3-
Ka3BaHETO: OOMKHOBEHO C€ U3pa3siBa UPOHUS, MOAUTPABATEITHO, HEOJOOPUTEIHO OTHOLICHHUE.
MenuanHuTe TJIarojad MoraT Jia 03HadaT Kay3aTMBHOCT OMHUCATEIHO C MOMOINTa Ha
rpaMaTUKAJIM3UPaHUs Kay3aTUBEH IJ1aroil Kapam/makapam, KOMTo nogo0HO Ha cBouTe (yHK-
[IMOHAIHN CHOTBETCTBUS B aHTJIMICKUS make W have, BB QPEHCKUSA faire U laisser u B pyc-

KU 3acmaesums CIIYKHU 3a U3pa3aBaHC Ha OIIOCPECACTBAHA Kay3alus:

Ts omeosopu, ue a3z He CbM 2PO3HO MOMUYe, A Ye CbM eOHO 00OPO Momuye ¢ Oyuld, 4Y8Cmeo
3a xymop u yeadcenue. Tosa me Haxapa oa ce ycmuxua (http://spodeli.net/7/story-
38562.html), Kocamo cu 3a0asam mo3u 6bnpoc 6ceku OeH, motl me Kapa 0a ce 8bIHY8aAM 8Ce-
KU nbm wom ce cvOyos u ms uszdcugess dews, omoasatiku my ce uzysno (https://www.uspeiv
bulgaria.com), Ocw3nax, ue Hauuwvbm HA MUCIeHe Me e Kapal 0d ce Cmpaxyeam
(https://www.lifehack.bg/psychology/no-fear/), Tosa, koemo me kapa oa ce padsam na Kone-
oa cympuuma (http://bg.welovestokenewington.org/what-makes-me-happy-on-christmas-
morning-5490), A3 debamupam om edsa 5 meceya, HO moea 4yecmeo He uzyessa. To me kapa
0a ce 2opoest c moaa, ue He CbM Kamo 8cuuku ocmauanu. Paosam ce, ue umam wanca oa no-
Kadica kaxea cvm u kaxeo moea (http://www.debate.bg/maria-kovacheva/), Tosa me kapa oa
ce s0oceam ecexu nvm, koeamo ce cems (https://dama.bg), Pazoupa ce, mou me nackaewe,
Kasza, ye 20 Kapam oa ce cmee, 00pU U3N036a Noe3us, 3a 0d KOMEHMUpa Mexomama Ha Ko-
acama mu (https://dama.bg), 5 ¢paxma, xoumo me xapam da ce 2opdes, ue cvm OvAAPUH
(168chasa.bg), [leyama mu ca uyoayu u mosa me Kapa Oa ce eopoes ¢ msx!
(https://dama.bg).

A. 1O. beccanoB Hapuya TakuBa IJIaroiiy ,,cay>kKeOHN Kay3aTHBHHU TJIarojiu’, 3amoTo
Te caMo 00O3Ha4YaBaT Kay3aTHBHOTO OTHOILICHHE, MpaBsT cUTyanusTa kay3aruBHa (Becca-
noB/Bessalov 2010: 86). AHaNTUTHYHUTE Kapam/HAKapam-Kay3aTUBU ca CAHOHMMHHU Ha KOH-
BEPCUBHHUTE KAy3aTUBH: Kapam Oa ce ycmuxue — yemuxsam (Hsxoro). C aepedaekTuBausaTa
Ha TJIarojia ce MoCTUTa MpsKa Kay3alus, KOsITo (pOpMaIHO € MO-HKOHOMHYHA B CPaBHEHUE C
aHauTHYHUTE Kay3aTuBu. Jlo To3u u3Boja moctura u H. KocroBa (KocroBa/Kostova 2018:
69). B. l1I. ApcraHOoB cMsiTa, Ye aHTJIMHCKUTE Kay3aTUBHHU KOHCTPYKIMHU (fo make / have smb.
do smth.) ca MOP(OIOTUYHO CPEACTBO, KOETO 00pa3yBa SAPOTO Ha (PYHKIIMOHAITHO-CEMaH-
TUYHOTO T0JIe Ha Kay3aTUBHOCTTA (ApcinanoB/Arslanov 2015: 19-23).

Oxas3noHamHaTa ¥ HOPMATUBHO TpHETaTa JAepedaeKTUBAIMS MPEICTaBIsABA BUI KOH-
BEpCHBHA Kay3aTuBays. [Ipu npyrust BUa KOHBEpPCHBHA Kay3aTHBALUS, CHIIO TBBP/IE MHOTO
pa3npocTpaHeH 0COOEHO B yCTHATa ped, KakTo ce oT0erns3a, ce HadoJaBa HeKay3aTHBHA —
Kay3aTHBHA OMOHUMISI MEXIy HETMPEXOJHHUS TJIAroJl U HErOBUS YeCTO OKAa3MOHAJICH IPEXO-
nen kopenat. C. Cail nuie, 4e pyCKUsT €3UK HE MPEJ0CTaBs JIEKCUKAJICH MOJIEN, KOMTO MOXe

Jla CIy M Kato 0a3a 3a aHaJOTrHs P TaKbB TUIT OKA3MOHAIHA KOHBEPCHS (T.€. B PYCKUsI, KaK-
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TO W B OBJrapckus, 3a pa3jidka OT aHTJIMHCKHS, HE ca IMIMPOKO Pa3lpOCTpaHCHH T.Hap. P-
nabwiHM Tiaronv). Benpeku ToBa o0aue HapacTBa TSAXHATa CIIOHTaHHA yroTpebda ¢ Bce HOBU
¥ HOBM TJIarOJM B YCTHATa PEU: €20 Yuliu ¢ pabomol, He OpodicU OUBAaH, no2yisil pebeHKa
(Cait/Say 2004: 279), cpB. u B Obsirapckusi: He com aexysan Tooop JKuskos, 3auomo wamaue
bonecm na cebe cu. Tou ne ye cu ,,omude ", amu noaumuyume pewuxa oa 2o ,,omudam "’ (168
gaca). b. FO. Hopman cbiio ot0Oensi3Ba, ue B pa3roBopHaTa ped TO3M HauWH 3a U3pa3sBaHe Ha
Kay3aTHBHU OTHOIICHMS MPAKTUYECKH He mo3HaBa orpannueHus (Hopman/Norman 1979: 28).

P-nabunuu (patient-preserving lability verbs) ca rnaronute, mpu KOUTO CYOEKTHT Ha
HETPEXOHO YMOTPEOCH TJarojl MOXe Ja ChBMaga ¢ o0eKTa Ha MPEXOJHaTa KOHCTPYKIIHS,
CPB. B aHIIL the water boils — someone boils the water (Dixon 2000: 38, uut. ciopen Caii/Say
2004: 279; Jleryuwmii/Letuchiy 2013), cpB. u B OBITapCcKus: godama 3asupa — 30pasama me-
MAIHA eleKmpUiecKa Kaua uma niocvK Hazpesamei, KOUmo 3asupa 600ama 0vp30 u e jieceH
3a nouucmsane (https://www.philips.bg / kettle). Cnopen HensixoB u CUTHUIIKK TOBa € CHH-
TarMaTW4YeH MOJITUI KOHBEPCHBHA Kay3aTHBAaIWs, 3all0TO Kay3aTHMBHOTO M HEKay3aTUBHOTO
3HaYCHHUE C€ OMNpENeNsIT CcaMoO OT IIaroidHoTo oOkpbxeHue (HemsuikoB, CuibHUIKHI/
Nedyalkov, Sil’nitskiy 1969: 21).

ETo xapaktepHu npumepu oT ObJITapCKusl €3HK:

KaTacTpodupam (Hemp.) — katactpopupam (mpex.): Jesepmvopom C. we kamacmpogupa
ovporcasama u we usbdsea 6 bproxcen (Ilpeca);

damupam (venp.) — panupam (npex.): Jopu da cu om 3amoxcuama cpeona Kuaca, ouje ympe
mo [30paseonazeéanemo] moduce 0a me ganupa HANBIHO U 0a Me U3XEbPIU HA yauyama, 0a
OvpKraw 6 koghume u da ce 3asusaui ¢ gecmuuyu no nevkume (24 yaca);

eckaJupaM (Hemp.) — eckanupam (mpex.): Bumecmo mosa obaue me uzenexcoam peuwieHu 0a
eckanupam eotiHama, 3a 0a cnacam penymayusama na Qbama u 0a 3amezsHam NPUMKAMA cu 8
pecuona (B. Cera);

JOMHMHHMpaM (Hemp.) — JOMHHHUpaM (TIpeX.): Acmpebume au we 0omMunupam opmuparemo
Ha evHwHama noaumuka 6 benus oom? (EnuueHTsp);

nporectupam (Herp.) — nporectupam (ipex.): Ilpokypamypama npomecmupa oc60604coa-
samemo Ha 0gama ocvoenu no oenomo ,, Haenume * (EnuueHTsp);

ycnsiBam/ycnesi (Henp.) — ycmsiBam/ycniest (mpex.): Ympewnuam Oen. ILlle 2o ycneem au?

(Enmumentsp).
Jlpyr TOATHI KOHBEPCHBHA Kay3aTWBAIWS, HApPEJ ChC CHHTArMaTUYHHS TOJTHI, €
napagurMaTHIHUAT TOATHUII, TIPH KONTO YICHOBETE HA OMO3UIUATA CE Pa3TUYaBaT MO CBOUTE

napaaurmu (Henskos, Cunpaunikuii/Nedyalkov, Sil’nitskiy 1969: 21), cps. B Obnrapcku:

ropsi/M3ropsi (Hemp.): MUH. CB. BP. TOPAX/U3ropsx, HAMp. 6CUUKU OOKYMEHMU U320psAxd — TO-

ps/m3rops (Ipex.): MUH. CB. BP. TOPUX/U3TOPUX, HATIP. M U320PU BCUUKU OOKYMEHMU,
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KHUIS/M3KUNs (HeMp.): MUH. CB. BP. KUIISIX/U3KUIAX, HATIP. MIAKOMO U3KUNS — KUTIS/U3KUIIS
(pex.): MUH. CB. BpP. KHITUX/U3KHUIHNX, HATIP. d3 USKUNUX MIAKOMO;
naca (Herp.) caMo B 3 JuIe, Hamp. kpasama nace — naca (1mpex.) ¢ MbJHa Mmapagurma, Harp.

motl nace Kpaesamada.

TpeTonuyHUAT TIaron naca MoXe Ja UMa U MpexojiHa yrnoTpeda, CpB. kpasama nace
(uemp.) — kpasama nace mpesa (npex.). TakuBa r1aroiu ce oNpeaessaT KaTo A-TabumHu Tia-
ronu (agent-preserving lability verbs) (Jleryuuit/Letuchiy 2013: 29-44).

Kay3atuBHute riaronu, npoayKTd Ha KOHBEPCHBHATa Kay3aTHBAllHs, B CEMAHTUYHO
OTHOIIIEHWE CITaJlaT KbM TJIArOJIUTE, KOWTO, KakTo Tw ompenens B. I1. Hensnxos (Hemsn-
koB/Nedyalkov 1969: 107), ocBeH Kay3aTHBHOCT O3HAa4YaBaT M Kay3UPyeMOTO ChCTOSIHUE: Kd-
macmpogupam (pex.) ‘TpaBs na Karactpodupa’: xamacmpogupam Ovprcasama ‘TpaBs
JbpKaBaTa Ja Kkaractpodupa’; yemuxeam (Mpex.) ‘TpaBs 1a C€ YCMUXHE : yeMUxeam oememo
‘IIpaBsi IETETO Ja CE YCMUXHE .

CwmsTa ce, 4e B €3MLUTE OT T.HAap. ,,CpeAHoeBponelckn cranaapt™ (Standard Average
European, SAE), kbM KouTO TpsiOBa a mprOaBUM U ChbBPEMEHHUS OBJITAPCKH €3UK, peodiia-
JlaBa aHTUKay3aTHUBHATA TJIarojHa JepUBalys, T.€. JepUBalMsl C TOCOKA Kay3aTHBEH — HEeKa-
y3atuBeH Tiaros (Bk. Haspelmath 1998; Haspelmath 2016: 33-63). Ilomo6HO Ha pyckus
€3WK, B KOWTO T.Hap. CA-TJIarojil ca MMEHHO MPOAYKTH Ha aHTUKay3aTHBHA AepuBaius (Say
2005: 253-275; Say 0.1.), B OBJITapcKusi €3MK BB3BPATHUTE Ce-TIIaroii OOMKHOBEHO A aHTH-
Kay3aTHBM (WK criopen Apyra TepmMuHonorus, Bx. Kasases/Knyazev 2007: 283-287, nekaysa-
TUBH), CPB. B PYCKUS USMEHUMbCA OT UBMEHUMb, JOMAMbCA OT 1OMAmMb, B ObITAPCKUS Y)-
na/cyyns ce otT yyns/cuyns, Hanp. Ta cuynu yawama — Yawama ce cuynu. JIpata Buga KOH-
BEpCHBHA Kay3aTHBAIlMs, pa3riieJaHu TyK, TpsOBa Ja ce TpeTupaT KaTo MPOAYKTH Ha Kay3a-
TUBHA JiepyBallis, KOETO 0b0aye KaTo pe3yiTar ce BIMCBAa KbM JOKa3aTeJICTBAaTa 3a MPUHAJ-
JISKHOCTTA Ha ChBPEMEHHUS OBITAPCKH aKO HE KbM SIpOTO (nucleus) Ha €3UIIUTE OT CPEAHO-
eBporneiickus ctanaapt (GpeHCKH, HEMCKHU, HUAEPIIAHCKH), TO J0 €3UIUTE OT LIEHTpaIHaTa
qacT Ha apeaja (core), KbIETO ca Pa3MOJI0KEHN BCHIHOCT U €3UIUTE OT OAIKAHCKHUS €3MKOB
CBIO3.

1O. II. Kus3eB otOens3Ba, ue Jnekay3aTUBUTE (WM aHTHKAY3aTHBUTE) OOMKHOBEHO
OMKCBAT CUTyalliu, KOUTO BH3HUKBAT CIIOHTAHHO, CaMOIIPOU3BOJHO. BB3BpaTHUTE Ti1aroiau
€a OCHOBHOTO MOP(}OJIOTMYHO CPEACTBO 3a U3pa3siBaHE Ha JeKay3aTHBHO 3HAUYEHUE B €3ULIUTE
no ceera. CBBP3BaAIIO 3BEHO MEXAy COOCTBEHO BB3BPATHOTO U JIEKay3aTHMBHOTO 3HAUYEHUE €
CEMaHTUYHUAT KOMIIOHEHT ‘OT caMo cebe cu’, ‘caMocTosTeNHo’, ‘0e3 BhHIIHA HaMmeca’ (Kus-
3e/Knyazev 2007: 283-287).

Bb3 ocHOBa Ha Gorat Marepual OT CTapUTE CIABIHCKH MUCMEHU MaMETHHIM (CTapo-
Obarapcku, crapopycku) M. B. Ky3HenoBa ocropBa akcCHOMaTHYHO IIpUeMaHarta Te3a 3a 00-
pa3yBaHETO Ha BB3BPATHUTE TJIaroiid OT CHOTBETHU HEBB3BpATHH, T.€. Te3aTa 3a Oe3u3-
KIIIOYUTENTHOCTTAa HAa aHTUKay3aTuBHATa AepuBanus. Crnupaiiku ce moapoOHO HA T.Hap. ,,He-

CHOTHOCUTEITHU BB3BpaTHH Tiaroiu” (reflexiva tantum u HSIKOW 1p.), TS JOKa3Ba, 4Y€ MHOTO
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BB3BpPATHH TJ1aroJid ca MbPBUYHH [0 OTHOIIEHUE HA CBOUTE MPEXOAHU BApUAHTH, T.C. JEPU-
BallMATa € B IOCOKA BH3BPATEH IJIaroyl — IMpexojeH HeBb3BparTeH riaroi. [loBeyeTo HechOT-
HOCHUTEJIHH BBH3BPATHH TJIarojM ca HACJIEJCTBO OT Hal-CTapOTO €3MKOBO ChCTOSIHHE, KOETO Ce
€ XapakTepu3upaio ¢ Hepa3IuYaBaHEe Ha TIIAroJHTEe IO MPEeXOJHOCT/HempexoaHoct. [IppBo-
HAYaJIHUST CMHUCHJ HA ChEJAMHIBAHETO HA TjarojHaTa WJIM MMEHHATa OCHOBA C BB3BPATHOTO

AKy3aTUBHO MCCTOUMCHUC ¢A Cce € 3aK/IroJaBaj B CTpEMCIKaA J1a CC U3Pa3u 3HAYCHUC 3a ChCTO-

sHue. IMeHHO ToBa 3Ha4YCHHE MPpUTCIKaBAT HCCbOTHOCUTCIITHUTC Bb3BPATHU I'JIaroJjini B CTapu-
TC CJIaBAHCKHM IIaMCTHHIIHU. ITo-xbCcHOTO Pa3BUTHUC Ha IMPOTHUBOIIOCTABAHCTO IIO IIPEXOId-

HOCT/HerCXOI[HOCT € IpCAN3BUKAIO OCMUCIISTHETO HA ¢A KaTo IoKazartes 3a HCIMIPEXOAHOCT,

KOETO IbK OT CBOS CTpaHa CTUMYJIMpa CIIOHTaHHA MOsIBa Ha HEBBH3BPATHUTE KOPEJIATH 3a U3-
pazaBaHe Ha npexoAHOocT. ChIECTBYBAaHETO HA HECHOTHOCUTEIHU Bb3BPATHU TJIArOJIM KaKTO
B Hali-CTapuTe MUCMEHU CJIABSHCKU IMAMETHUIM, TaKa U B ChbBPEMCHHUTE CIIABSHCKH C3UIU
HSIMa HUMIO O0IIO ¢ OMUTHUTE Ja ce (opMyIHpa HAKaKbB Mpolec Ha 3ary0a Ha MOTUBHPALIUTE
HEBB3BPATHH TJIATOJIM, TIPU KOWTO Ca OCTaHAIM CaMO BB3BpAaTHUTE KOpenaTH, T.Hap. reflexiva
tantum (Ky3nenoBa/Kuznetsova 1984: 25-99).

KonBepcuBHaTa kay3aTuBaius B OBJTapCKHs €3MK OM MOTJIA J1a ce pas3riexa KaTo
MPEXOJIEH MOMEHT MEXAY CTPOrOTO JIeJIeHHE Ha IJIarojuTe Ha MPEXOAHH U HEMPEeXOAHU U
3aJIM4aBaHETO HAa CEMAaHTHUYHOTO pasrpaHUyYeHHe Mexay TaX. To3u mporec e 100pe u3BeCcTeH
B MCTOpHUsTA Ha aHrnuickusa e3uk. B. H. Spuesa mmoctpupa npoueca, Kato JaBa npumep ¢
JICHOMUHATUBHUTE TJIATOJI B aHTIIUICKUS, 00pa3yBally ce IIaBHO 0 BT Ha KOHBEPCHSATA,
KOUTO MOTAaT Jla UMaT KaKTO MPEXOJHO, TaKa M HEMPEXOAHO 3HaueHue. B ciydanre, korato
JOMBTHEHUETO TPU TaKbB TJAroi € Iyma, O3HayaBalla HE MPEeaMeET, a JIHMIle, IJIaroJHO-
00EKTHOTO CJIOBOCHUETAHUE MPUIOOMBAa OTTEHBK Ha Kay3aTUBHOCT. [lo-HaTaThK Kay3aTuB-
HUST OTTEHBK JIECHO Ce 3aryOBa U TJIarojMTe 3all0uBarT Jia ce AbP)KaT KaTOo OOMKHOBEHH Tpe-
XoJHU rnaroiu. HaunubT Ha oOpa3yBaHe Ha MPEXOIHU TJIarojiau OT HEMPEXOAHHU, Upe3 TIXHa-
Ta ynorpeba ¢ Kay3aTMBHO 3HA4YC€HHE, € Hal-mpoaykTuBeH (Spresa/Yartseva 1961: 184).
Ynorpebara Ha HETIPEXOTHH TIIATOH B CIOBOCHUYETAHUS C KAy3aTHBEH OTTEHBK € BaXKCH eTall
B ITbTS HA MPUIOOMBAHETO HA TAaKHWBA TJIarojid Ha mpexoaHa BaieHTHOCT. Lo ce oTHacs mo
nporecuTe Ha AepeIeKTUBAIMS Ha TJIArOJUTE B aHTJIMHCKUS €3UK, Te OTHOBO Ca CBHP3aHU C
MIPOMEHUTE B MPEXOJHOCTTA-HEPEXOTHOCTTA, KOSITO B CPETHOAHTIUICKHUS €3HK 3allouBa Ja
ce ompeesNsi caMo OT TOJOKEHUETO Ha TJlaroja cpell CAHTAKTUYHO CBBP3aHHUTE C HEro TyMHU
U CHhEIMHEHUETO MYy C €IHU WK Apyrd oT TsaX. CroBopeasT NpuaoOuBa MbPBOCTE-TIEHHO
3HayeHue. Taka riaroj, KOMTO HsMa JOMBIHEHHE, CE€ ChOTHACS camo C MOJJIora U 3aToBa CTa-
Ba HETPEXOJICH; TJIaroJl, KOWTO MMa JOMbJIHEHHE, TIOyYaBa MPexoIHO 3HaYeHne. Br3BpaTHo-
TO MECTOMMEHHE 3a TpeIaBaHe Ha pe()IeKCHBHOCT CTaBa M3JIMIIHO, Thid KaTo u 0€3 Hero ria-
TOJBT BCE €HO € ChOTHECEH ChC CYOeKTa.

Moske n1a ce HampaBH U3BOABT, Y€ B OBITAPCKUS €3UK ce HAOII0AaBa MpoIlec Ha 3aJH-
YaBaHE HAa CEMAaHTUYHATa pa3lIMKa MEXIy MPEXOJHUTE U HEMPEXOIHHUTE TIArojH, pas3iuka,
KOSITO BCE MOBEYE CTaBa CMHTAKTHYHA, OTKOJIKOTO CeMaHTW4YHa. B pesynrar cam mo cebe cu

TJ1arojJpT HAMA Ja HU CLO6H_[aBa HHUIIO 34 3HAYCHUCTO MPEXOJHOCT UJIM HETIPEC-XOJHOCT, CaMO
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pa3iryHaTa CHHTAaKTUYHA BPb3Ka C OKPHKABAIIUTE TO WICHOBE HA M3PEUCHHUETO e ChOOIIa-
Ba 3a HETOBAaTa pealn3alus KaTo MPeX0eH WIN HEMPEXOIEH II1aroil.

Kay3aruBauusara u aepediekTuBanusaTa ¢ LeJ Kay3aTUBaLUs ca MEXIUHHHU €Tanu B
mporeca Ha JIeCeMaHTH3allMs Ha TJIAroJIHAaTa IMPEXOJHOCT/HempexoaHocT. Mcropudeckust
pa3Boil B MPEXOTHOCTTA/HEMPEXOMHOCTTA B AHTJIMUCKUS €3UK, KOWTO JOTOJKOBA IPOMECHS
MOP(}OIOrO-CUHTAKTHYHUTE YEePTH Ha TJATOJHTE, Y€ pelllaBaiia poJis 3a OMpEIeNITHe Xapak-
Tepa Ha TJaroja B ChbBPEMEHHHS aHTIUICKU €3WK MMAT TJIaroJIHO-OOCKTHHUTE CIIOBOCHYETA-
HUS, MOXKE Jla TIOCITY>HU KaTo 0a3a 3a CpaBHEHHE C aHAJOTHYHUTE MPOIECH, KOUTO Makap U
0aBHO MPOTHYAT B ChbBPEMEHHMSI ObITapcku e3uk. KakTo B aHTTIMHCKHUS HEMMOBEPHO C€ pa3-
HIMpsABa KPBI'BT HA IVIArOJUTE, MOXKEIU J1a PUEeMaT IPSIKO JOMbIHEHHE, Taka U B ObJrapc-

Ky €3UK € HAJIUIEC HOI[O6H3. TCHACHIIMA.

B cratusTa ,,Impressionisme et grammaire* (,, AIMpecnoHn3sM U TpaMaTuka‘‘), Hamu-
cana nipenu cto roaunu, [lapn banu pa3BuBa uaesTa, 4e YOBEIIKUTE BB3MPUSATHS HA Pa3Ind-
HUTE SIBJIICHUS U TAXHOTO M3Pa3siBaHE B €3UIIUTE CE XapaKTEPU3UPAT C JIBE MPOTHUBOIIOIOKHU
TEHJICHIIMH: a) KaTO BbTPEIIHA UHTPAH3UTHUBHA JEHHOCT, a HE KaTo JeHCTBHE, CIIOCOOHO Ja
BJIMs€ Ha OOEKTa W J1a BOJM JI0 HAKAKBB pe3ynTar; 0) KaTO MUCHI, KOATO UHCTHHKTHUBHO C€
o0OpbIlla KbM THPCCHE Ha MPUYMHA M CJICICTBUE, KaTO ompeseiicH PEeHOMEH, KOMTO M3BUKBA
Ujies 3a areHc, MPOW3BEX/Ialll TPAH3UTUBHO JICHCTBUE, CIIOCOOHO J1a BiMse Ha oOekrta. [1bp-
BUSI HAUWH Ha BB3IPHEMaHe aBTOPHT Hapuya ,,)eHOMEHUCTHYEH, WM ,,AMIIPECUOHHUCTH-
4yeH, a BTOpara TEHICHIMs C€ OIpeaeNs Karo Kay3anHa, win Tpan3uTuBHa (bammm/Bally
1920/2003: 186). [To-HaTaTBhK aBTOPHT BH3 OCHOBATa HA MHOTO NMPUMEPH C HAYWHA HA W3pa-
3siBAHE HA TJIATOJIHU JICHCTBHS M CHCTOSHUS B PA3IMYHM €3WIM CE OMUTBA Jla CBBpKE (peHo-
MEHHMCTHUYHATA TEHACHIUS C HHIOEBPOIEHCKUTE CHHTETUYHHU e3ul. CaM MHAO0EBPONEHCKUAT
€3UK € MMaJl MHOTO TTOBeYe OC3IMYHM TJIarojy B CPaBHEHHE C €3UIUTE, PA3BUIM CE€ OT HETO.
Taka OT CBOSI CTpaHa PYyCKHST €3UK MMa TOBeYe OC3JIMYHU IJIarojd B CPAaBHCHHUE C HEMCKHS,
HEMCKHSIT TToBeYe OT PpeHCKHsI, GPEHCKUAT TIOBEYE OT aHTIMICKHS. B aHrIHIiCKUs €3UK ca ce
3ama3wiiyd caMo O€3JTHYHHTE TJIATOJH C ,,METCOPOJIOTUYHO 3HAYEHUE, KOETO ChBCEM TOYHO CE
CBIIACyBa C JEMCTBUTEIHOCTTA | JIOTHKATa. B e3ukoBaTa eBoironus ce HalIro1aBa CIIeTHHST
napaneIn3bM: 4ecToTara Ha OE3NMMYHUTE TIIarojd OCTaBa €IHA W ChIa MPH yBEIWYaBaHE
Opos Ha aHAMUTUYHUTE (HOpMHU. ABTOPHT HAMHUpPA KOpENallvs MEXIy CTEIICHTa Ha aHAIWTH-
3bM W BHUJA Ha TJarojia: BUABT M34Y€3Ba B AHAIUTUYHHUTE €3WIU, TBBHpAM aBTOpHT (bai-
au/Bally 1920/2003: 194). JIokaTo CHHTETUYHUAT PYCKH OCTaBa BEpEH Ha BHUIO-BHUTE PA3JIU-
Yusi, 3alla3eHd B €IHA WJIM JIpyra CTENCH M B HOBOTPBIKUS W HEMCKHS, B ChBPC-MCHHHS
(peHCKH e3WK MPaKTHYECKH BUABT Ha TJIarojia He ChIlecTByBa. [10-HaTaTEK aBTOPBT OTCTOS-
Ba MJICAMIIETO, Y€ B AaHATUTUYHUTE €3UIM € HAIMIIE TeHACHIUS 3a ChKpalllaBaHe HA MeHall-
HHUTE TJIarOJId, ¢ KOUTO Ce M3pa3siBa JICHCTBHE, CBOWCTBEHO HA CyOEKTa M ChCPEJOTOUYCHO B

Cy6€KTa, B CBHOTBCTCTBUC C TOBAa B KaKBa CTCIICH C3ULUTC Ca CC OTAAJICUMIIM OT MHAOCBPO-
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HEeHCKUs TUI U ca ce NPUOIMKUIM KbM aHAIUTUYHUA TUI. B chbBpeMeHHMS OBIArapcku €3uK
Harp. KOJIMYECTBOTO Ha Iiarojaure media tantum ocTaBa MOYTH CHLIOTO, KAKBOTO € B CTapo-
OBArapckus €3uK: Hello MOoBeYe, KaKTO Ce BUAS, HSAKOU OT TAX YCIEHIHO ce MojjaraT Ha Je-
pednexTuBanus ¢ 1en u3passiBane Ha kay3atuBHOCT. M Hakpas, [llapn banu oTkpuBa chiiara
KOpenaus U MpH U3pa3sBaHETO Ha NPEXOJHOCTTA: aKO B OTHOIICHUATA MEXAY areHca U
o0eKTa npeo0biaaaBar ciiydyauTe Ha U3pa3siBaHe C HEMIPEKH JOIIBJIHEHHS, €3UIIUTE MTO-CKOPO ca
CUHTETHYHH, HO aKO OTHOILEHUATA C€ M3pa3sBaT NPEJUMHO C IPEKH JOIBIHEHUS, €3ULINUTE
no-ckopo ca ananutuunu (bamnu/Bally 1920/2003: 194-195).

CbBpeMeHHHUTE TUIIOJIOTMYHH M3CIIEABAHNS Ha ChOTHOUIEHUETO MEXy IPEXOAHUTE U
HETPEXOJHUTE ABYMECTHHU MPEAUKATH B MHJIOEBPOIIECHCKUTE €3UIM MOTBBPKAABAT 0TOEs3a-
Hata OT bamm Kopenmamust MO MPEXOJHOCT/HENPEXOTHOCT U aHAIUTH3IBbM/CUHTETU3BM, CPB.
HAamp. B aHTIHMICKus help (TIpex.) U B HeMcKus helfen (aemp.) ‘momaram’. Kato mpaBu cpas-
HEHUE MEXIy 23 ChBpeMEHHU MHIoeBporielicku e3uka, C. Cail ctura 10 u3Boja, 4e UHAECKCHT
Ha HETPEeXOIHOCT ,,MOIIHO" KOpearpa ¢ Oposi Ha Ma/eKUTe B ChOTBETHUTE €3HIIM: B €3UIUTE
C TO-TOJIIMO KOJHMYECTBO MNa/eKHM HENPEXOIHUTE CTPYKTYPU Ca MPEACTABEHH IMO-IIUPOKO,
OTKOJIKOTO B €3UIUTE C MMO-MAJIKO MaJeKHU, HAMp. HEMPEXOAHUTE IIarojyd B POMAaHCKUTE €3H-
111, B aHTJIMICKYSI, HOPBEXKKUS, HUIEPIAHICKHS ca T0-MaJIKO B CPABHEHHE C €3ULU KAaTO HEM-
CKUS, TPBIKUS, alT0AHCKUS, JOKATO B TE3W €3MLHU OT CBOS CTPaHa HENPEXOJHUTE IJIaroju ca
M0-MaJKO B CPaBHEHHE C PYCKHUs, CPHOCKHUS, MOJICKUS, YKpauHckusi, tutoBckus (Cait 2017:
729).

Karo msmo nabmonenusta Ha [llapn banu u Cepreit Caii ce moTBBpKIaBaT u OT HaOe-
JS3aHUTE TyK TEHAEHLUUU B CHUHTAaKTUKO-CEMAHTUYHHUTE IPOMEHU Ha TIJIArOJUTE B ChBpE-
MEHHHUS OBITapCcKH €3MK, YUMTO MBbPBOINPUYMHM U BH3MOKHOCTH 32 OCBILECTBSIBaHE TpsiOBa
Jla ce ThPCAT B NMPOIBIIKABALIOTO PAa3BUTHE KbM aHAJIMTU3BM. ToBa O3HayaBa, ue aepedriek-
TUBAlMATA W Kay3alMsTa Ha IJarojuTe B OBJIrapCKusl €3UK IpeJCTaBlIsABAaT I'paMaTHdecKa
IPOMSIHA, KOSTO MMa CIOHTaHEH XapakTep, T.€. 0OyCIIOBEHa € OT BBTPEIIHOE3MKOBU DPa3-
BoitHu TeHneHuuu. Crnopen K. bpyrman ,,E3unute uecto He3aBUCHMO €MH OT JIpyT MUHABaT
1o mbTs Ha nmpoMsHata® (Brugmann 1884: 232). HezaBucuMusT, ciiyyaeH U CIIOHTAHEH €3U-
KOB pa3Boil Hali-uecTo OBEXIa 1O OJ00HS.

TennenuuuTe, OTroBapsIIM MOJIOKUTENHO Ha BbBeAeHUs oT K. bpyrman ¢akrop
‘Zufall’ (‘cmyuaiinoct’), MoraT Aa ObJAT OMpEENIeHH KaTo CIIOHTAaHHHU TpaMaTHYeCcKd Mpo-
MeHH. TeHeHIMATa KbM JAeCeMaHTU3alus Ha IPEXOIHOCTTa/HEPEXOJHOCTTA MIPH IJ1aroauTe
B OBJITAPCKUS €3MK U CBBP3aHUTE C Ta3W TEHAEHLMS MPOLECH Ha AepedaekTuBanus 1 Kay3a-
TUBaLMs, pealn3alysiTa Ha Ta3u TEeHAECHUUs, I03HaTa HU OT UCTOPUATA Ha AHTJIMHCKUS €3UK,

Ca I0Ka3aTeCJICTBO KbM TE€3aTa 3a CIIOHTAHHUA XapaKTCP HA rpaMaTHYCCKUTC U3MCHCHUA.
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